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ԱՐԵ ՒԵԼԱՀԱՅ

ԺԹ. դարու կիսուն Ռուսաստան եւս կը
կրէր ազդեցութիւնը եւրոպական մչ ակոյթի
և գրականութեան ժողովրդականացումի
հսկայ շարժումին: Հայերը, ցրուած Մոս_

կուա, Պետերսպուրկ, Թիֆլիս, իրենց կարս

գին, և թերեւս ուրիշ փոքր ժողովուրդներէ

առաջ, հետեւեցան նոր հոսանքին, շնորհիւ

քանի մը լուսամիտ մտաւորականներու՛,

ինչպէս Դորպատեան ուսանողներու, որոնց_

մէ էր հրապարակագիր ՍՏԵՓԱՆՈՍ ՆԱ-

ԶԱՐԵԱՆՑ (1814-1879), ծնած Թիֆլիս և
նախնական կրթութիւնը ստացած հօրը՝

Եսայի քահանային ձեռքին տակ, 1824-ին
մտած Ներսէսեան վարժարանը և 1833-ին

անցած Դորպատ, ուր Կիննազիոնի աշու

կերտելէ ևհասունութեան վկայականը ստա_

նալէ վերջ կը յաջողի մտնել Դորսլատի հաս

մալսարանը, հետեւելու համար պատմա-բա_

նասիրական ու փիլիսոփայական ճիւղերուն:

Յետ աւարտելու ընթացքը 1841-ին, կը
փորձէ մտնել Լաղարետն ճեմարանը՝ որպէս

ուսուցիչ, բայց կը մերժուի.1843-ին կաաց.

նի Ղազանի համալսարանը՝ արեւելագի_

տութեան ուսուցչի հանգամանքով: Հոս,

հեռու ազգային միջավայրէ, իր գրական

արտադրութ ունները կ ըլլան ռուսերէն ռու_

սերու համար՝ հայագիտական նիւթերու

շուրջ: 1849-ին կը յաջողի վերջապէս անց_

նիլ Մոսկուա ու լաղարեան ճեմարանի մէջ

ստանալ արաբերէն, պարսկերէն ու լատի_

ներէն լեզուներու ուսուցչութիւնը: Այս

միջավայրին մէջ Նազարեանց կը պատրաս_

տուի իր ապագտյ հրապարակագրական

կեանքին, ուսուննասիրէ հայ լեզուն, կրօ.

նական, դաստիարակչական, պատմական ու

գրական նիւթեր: Առաջին գործը կ ըլլայ

1851-ին Յաղագս փորձական հոգերանութեան
յաջորդէ

ձառ-ը, գրուած գրաբար, որուն կը
աշխար-

1853-ին վարդապետարան կրօնի՝
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ՀՐԱՊԱՐԱԿԱԳ ՐՈ ի Թ Ի ի Ն

հաբար, յետոյ Առաջին հոգեղեն_ կերակուր

հայ ազգի երախաների համար, դասագիրք

մը որ կը պարունակէ ընթերցանութեան

նիւթեր: Նախընթաց գործը զուտ քրիստո_
նէականվարդապետութեանդասագ մէր
նմանապէս, բնականաբար ոչ մէկ կերպով
դրական աշխատանք: Ատոր միայն << Յա,
ռաջարան >ն է կարեւորը, որ համառօտիւ

կը պարզէ իր հրապարակագրական տեսա_

կէտը. հոն արդէն երեւան կու գան իր
գաղափարները՝ որոնք յետոյ <<ՀՀւսիսա_

փայլ>>ի մէջ պիտի ընդլայնուին: Աղգի մը
զարգացման կարեւոր պայմանները կը հա,

մարի կրօնքը, լեզուն ու քաղաքականու,

թիւնը. հայ ժողովուրդը ղրկուած քաղաւ
քականութենէ՝ չունենալով սեփական հող

ու պետականութիւն, միայն իր կրօնքին ու

լեզուին մէջ պիտի գտնէ, ըստ իրեն, աս
պարէզը իր իմացական ու բարոյական գորս

ծունէութեան : Այս շրջանիս ընդարձակ

աշխատութիւն մը՝ իր Հանդես նոր հայա_

խօսութեան-ն է, գրուած 1857-ին, երկու

մասով, դարձեալ ընթերցանութ աան դասաւ

գիրք մը պատմական, գիտական և դրական

նիւթերով, ուր աչխարհաբար հայերէնի
ընդհանրացման հարկը կը պաշտպանուի ան_

ուղղակի: Նազարեանց արդէն բացած էր
ճամբան իր <<Հիւսիսափայլ >ին , որ իբր

ամսագիր պիտի ծառայէր աւելի մօտէն ու

աւելի լայն ոճով տարածելու իր բերած

նորութիւնը, հակառ ակ ընդղիմութ ուննեւ

1858 ի Յունուարին լույս կը տեսնէ
րու:
անոր առաջին թիւը: Իր շուրջը խմրած էր
քանի մը կտրեւոր անձնաւորութիւններ,

ինչպէս Միքայէլ Նալբանդ եան, Սմբատ

Շահաղիզ, Մանուկ Մատաթեանց՝ թարգ-

մանիչը լերմոնտովի <<Դեւ>> քերթուածին,

Գէորգ Բարխուդարեան, և Րաֆֆի՝ որ

Պարսկաստանէն կ՝ աշխատակցէր իրեն :
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Ընդդիմութիւնը զօրացաւ իր դէմ, կղերէն
ու պահպանողական թերթերէն, այսպէս
<<կռունկ >ը (1860-1863) Մարկոս Աղաբէս

կեանի, մանաւանդ Մոսկուայի <<Ճռաքաղ>>ը
(1858-1862) և Թիֆլիսի <<Մեղու Հայաս_
տանի >>նին (1858-1886) Ստեփանոս քահ.
Մանդինեանցի, որոնց պայքարը ուժգին էր.
ու << Հիւսիսափայլ

>> որ ազգին օգտակար
ըլլալու ծրագրով ասպարէզ իջած էր, սկսաւ
կքիլ իր ձեռնարկներուն մէջ: Հինգ տարի
1858-1862 կանոնաւոր կեանքէ մը վերջ
կրեց ընդհատումներ՝ քաղաքական ու եկե_
ղեցական իշխանութիւններու կողմէն հուսկ
յարուցուած արգելքներու պատճառով: 1863
տարւոյն միայն Դեկտեմբեր-ի թիւն է որ
լոյս կը տեսնէ, յաջորդ տարին՝ 1864-ին
կը վերսկսի, բայց Մայիսով բոլորովին կը
դադրի, խոր կսկիծ պատճառելով հրապու
րակագրին, որ ատեն մը Ներսէսեան վար-
ժարանի տեսչութիւնը վարելէ յետոյ՝ կը
դառնայ Լազարեան Ճեմարանի ծոցը ու կը,
մեռնի 1879-ին՝ գաղափարականի նուի_
րուած այդ մեծ մարդը, որուն բռնած ղիր-
քը ի պաշտպանութիւն ժողովրդական շար-

ումին և աշխարհաբար լեզուի, մահէն
վերջն ալ շարունակուեցաւ դատափետուիլ
Աղեքսանդը Երիցեանէ << Փորձ > ամսագրին

մէջ, (թիւ ԺԱ. էջ 31-83), որուն պատաս_
խանեց Ս. Շահազիզ իր <<Հրապարակախօս
ձայն > գործով 1881-ին:

Ստեփանոս Նազարեանց անձնաւորումն է
լուսաւորութեան գաղափարին՝ արեւելահայ
գրական կեանքին մէջ: ինչպէս Խ. Աբու
վեան՝ ինքն ալ բարձր դաստիարակութեամբ
պատրաստուած միտք մը, բայց աւելի գոր-
ծնական ձիրքերով օժտուած հրապարակա.
գրական մարզն ընտրեց իբրեւ ասպարէզ

իր ազգանուէր գործունէութեան: Հիշսի-
սափայշ ամսագիրը, թէեւ Մոսկուայի պէս

կեդրոնի մը մէջ հիմնուած, սակայն մտաւ
հայ ժողովուրդի խաւերէն ներս, որքան կը
թոյլատրէին իր թշնամիները՝ պահպանողա_
կանները, ու դարձաւ միջոց մը եւրոպա_
ցումի իր ձկտումին: Տգիտութիւնն էր, ըստ

Յունուար-Փետրուար 7
իրեն, գլխաւոր արմատը բոլոր չարիքներունև աղէտներուն, որոնց ենթարկուած էր հայ
ազգը: Իր ձկտումը հետեւաբար եղաւ
զատագրել զայն նախապաշարումներու կա_
պանքներէն, և լուսաւորել դարուն պահանջ_
ներուն համաձայն : Աչքերը դարձուցած
Եւրսպային, և անոր մշակոյթին, տուաւ

իր ազգայիններուն ինչ որ կարող էր նպաս
տել այդ նպատակին: Հակակղերական մը

չէր Նազարեանց , ոչ ալ անկրօն մը, բայց
իր հայեցակէտը՝ էր համաձայն երթալ ժա_
մանակին և ընդհանուր զարգացման, որ կը
հոսէր Եւրոպայէն՝ Jօգուտ բոլոր ժողու
վուրդներու: Ազգի մը բարձրացումը, իր
ինքնաճանաչու մին մէջ պի տի լյանար հայր

ինքզինքը ճանչնալու համար, կրթելու էր
նախ իր միտքը. ներկայ հայր չէր կրնար
լոկ կրօնական կամ սրբազան գրքերով գու
հանալ. անոր աչքերուն առջեւ պէտք էր
բանալ եւրոպական մշակոյթին գանձերը,
գրական գեղեցկութիւնները, կրթել միտքը,
ճաշակը, զգացումը, և այսպէս ապահովել
ապագան Ժողովուրդի մը՝ որ ստրկութեան և
տգիտութեան ցանցերուն մէջ ինկած՝ դաս
րերով կը տուայտէր ամուլ ու անկենդան:
Նազարեանց՝ թէեւ որպէս ինքնագիր գրա_
գէտ՝ ճապաղ ոճ մ, ունի, սակայն բաւական
յաջողութեամբ թարգմանած է Շաթու
պրիանի Աթալա-ն, Րընե-ն, Պերնարտէն տը
Սէն-Բիէրի Պաւոս և Վիրգինիա-ն, Քալ-
տերոնի Հաստատամիտ արքայազն-ը, Ալ-

ֆիէրիի Փիշիպպոս Երկրորդ-ը, Շիլլէրի Մե_
սինական հարս-ը, Ֆրանսուա Բոնսարի Լու_
կրեցիա ողբերգութիւնները, և Կիկերոնի
Վասն շարեկամութեան և Ընդդեմ կատիշի_
նայի, Վասն Սեքստոս Բոսկխոսի ճառերը:
Հիւսիսափայլ-ի մէջ առատ է թարգմանա_
կան բաժինը, մեծ մասով Նազարեանցի
արդիւնք. բայց կան նաեւ ուրիչներու աշ.
խատակցութեամը, ինչպէս Մ. Նալբանդ_
եանի՛, վիպական ու բանաստեղծական
թարգմանութիւններ:

Հրապարակագրական ուղղութիւնը շօշաւ
փեց առ հասարակ հետեւեալ կէտերը.
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ռաջին՝ աշխարհաբարի դատը, հակառակ
գրաբարեաններու. որովհետեւ նոր լեզուն
անհրաժեշտ պայմանն էր ժողովրդական
զարթօնքին. երկրորդ՝ պայքար կղերին դէմ,
ոչ կրօնքի. և գլխաւորապէս այն աւանդա_
մոլ մտայնութեան դէմ, որ կը խափանէր
Եւրոպայէն եկող ամէն գիտական, գրական
ու կրթական շարժ ում. երրորդ՝ պաշտպա_
նութիւն եւրոպական քաղաքակրթութեան
բարիքներու մուտքին մեր մէջ, որով միայն
կարելի էր իրագործել ազգային յառաջա_
դիմութիւնը : Հիւսիսափայլի անդրանիկ
թիւին մէջ՝ նախ երկար յօդուտծով մը, որ
Հայկական շեզոշի խորհուրդը խորագիրը կը
կրէ, ան կը յորդորէր սիրել հայրենի լեւ
զուն, ուսումնասիրել զայն, և մշակել արդի
պահանջներուն համաձայն. յետոյ Հաշերի
կռչումը մարդկոռթեան մեջ յօդուածը դիտում
ունի ցոյց տալու՝ թէ հայր կը պատկանի
ազնուական ցեղի մը, և թէ մեծ դեր ունի
կատարելիք մարդկային քաղաքակրթուս
թեան համար. սակայն հարկաւոր է որ
ընդունի իր մէջ ինքը նախ արեւմտեան
ազգերու զարգացումին բարիքները, որպէս
զի իր կարգին կարենայ արեւելքի մէջ կա,
տարել քաղաքակրթութեան ռահվիրայի դե_
րը: Պատմութիշն հայոց ազգի, ուրիչ Jou
դուած մ,է, ուր Նազարեանց կը յորդորէ
քննական հայեացքով մօտենալ մեր աղ-
գային հին անցեալին, գտնելու համար ներս
կայ աղետալի վիճակին պատճառները ու
դաս հանել պատմութենէն: Ս. Թարգմանիչ_
ների դարը երկար յօդուածով՝ կը հակադրէ
Ե. դարու գրական ու մշակութային հսկայ
շարժումը, իբրեւ լուսաւորութեան դար, իր
օրերու կղերական դասուն, որ ըստ իրեն
դադրած էր իր կրօնական ու մշակութային
առաքելութենէն:

Նազարեանցի նսաատակը յայտնի է. ցնցել
հայ ժողովուրդը, ցոյց տալ անոր իր վէր_
քերը, բարոյական թուլութիւնը ուներշնչել
սէրը դէպի վերանորոգութիւն. ժողովուրդը
պէտք է հսկէ իր բախտին, իր ճակատագրին
և ոչ թէ քանի մը անձեր, կրօնական թէ

աշխարհական՝ տէր ըլլան անոր և քաշկըռ_
տեն զայն իրենց հաճելի կողմը. որովհետեւ

<<Ժողովուրդն է ազգն ու եկեղեցին > : խիւ
զախ ու վտանգաւոր արտայայտութիւն մը՝
որմէ կը գրգռուէ ին եկեղեցականները, աւ
ռանց ըմբռնելու իր միտքը: Նազարեան

շեշտեց նաեւ անհրաժեշտութիւնը տզգային
ուսումնարաններու՝ երիտասարդ սերունդի

կրթութեան համար, տպարաններու անհրա_

ժեշտութիւնը, և թատրոնի հարկը՝ որ կըր-

թութեան ուրիշ միջոց մ՝էր: չիւսիսափայշի

արդիւնքն էր իսկապէս թատրոնի զարկը,

որ. այդ թուականներուն սկսաւ ու գործեց

Մոսկուա և Թիֆլիս, բանաստեղծութիւնը՝

որ Ռ. Պատկանեանով, Մ. Նալբանդեանով

և Ս. Շահազիզով հրապարակ իջ... երգելու

հայրենիքը, անոր ցաւերը և ազատութեան

հղօր երգը:
Նազարեանց հրապարակագրի իսկական

տիպար մէէր, բայց իր շրջանակը, իր ժամ

մանակակիցները խեղդեցին իր եռանդը ու
իր հոգւոյն բոլոր կայծերը: Եթէ երբեք Ս.
Նազարեանց ապրէր Պոլիս, գուցէ աւելի

ասպարէզ գտնէր ու ուելի ազատութ ուն իր

գաղափարները ծաւալելու: Աղնիւ հոգի մը,
ի բնէ, չգործածեց բնաւ կիրքն ու զայ_

րոյթը՝ կոյր ու մոլի. լրջութիւնն ու իմաս_

տութիւնը գերակշիռ էին իր մէջ. և այդ
էր պատճառը, որ հուսկ կքեց իր ուսերը

պայքարին մէջ, շահելով որրազան դատի

մը պէս իր իրաւունքը ապագային անաչառ

քննողներու առջեւ: Միքայեշ Նաշրանդեան,

որ իր առաջին աշխատակիցն էր, կրքի
մարդն էր ընդհակառակն, պայքարող, օրա,

կան հարցերը ծեծող ու հարուածող իր կծու
լեզուով, բայց ասոր ալ կը պակսէր ողջմտուս

թիւնը, հաւասարակչռութիւնը և ճշմարիտ

հասկացողութիւնը:
Յաջորդ թիւով խօսք մ՝ալ Գրիգոր Արս

ծրունիի մասին:
Հ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆ

(Արտատպոշած ե հեղինակին <<Պատմութիւն

Արդի Հայ Գրականութեան > գրքեն, որ մաս

մուշի տակ ե):

ՔԱՆԻ ՄԸ

ՊՐՈՖ. US. ՄԱԼԽԱՍԵԱՆՑԻ

<<ՕԳՈՒՏ ԲԺՇԿՈՒԹԵԱՆ >

A

ԱՍՆԵ ԱԿ մը տարիներ առաջ,
1940-ին, Հայաստանի պատմու.
թեան և հնագիտութեան Ինստի_

տուտի հոգածութեամբ ու ողբացեալ բաւ
նա սէր Ստ. Մալխասեանցի խմբագրու_
թեամբ լոյս տեսաւ Ամիրտովլաթի կա.
րեւոր երկերէն << Օգուտ բժշկութեան >
հատորը:

Գիրքը բաղկացած է երկու մասերէ,
մին՝ Ուսումն բժշկուրևան վերնազիրը կը
կրէ ու նուիրուած է մարդակազմութևան,
սաղմաբանութեան, բնախօսութեան և ա,
ռողջապահութեան, իսկ երկրորդ մասը՝
Գիր,բ բժշկուրևան տումարի կոչուածը կը
պարունակէ հիւանդութիւններն ու անոնց
դարմանումը:

Այս երկու մասերուն հ ում նիւթը մա.
տակարարելու և ձեռագրերու բաղդատա_
կան պրպտուներով ճոխացնելու տաղտ.
կալի գործը, կատարուած է Պրոֆ. Լեւոն
Յովհաննէսեանի ու բժիշկ Ա. Մելիքեանի
համագործակցութիւնովն ու թափուած
ճիգերովը:

Բայց այս գրքին ամէնէն էական ու
ամէնէն հետաքրքիր մասը մեծանուն բաւ
նասէրին կողմէ գրի առնուած 30 էջ
գրաւող հմտալից յառաջաբանն է ու եր.
կրորդ գծի վրայ ալ գրքին վերջաւորուս
թեան զետեղուած ծանօթութեանց և բաւ
ռամթերքի հատուածներն են:

Այս մասերուն մէջ քանի մը աչքառու
սխալներ սպրդած են, որոնք սրբագրու_
թեան կը կարօտին , և բանասիրական
տեսակէտով խոցելի կարգ մը կէտեր կան,
արժանի քննութեան առնուելու:

ԴԻՏՈՂՈՒԹԻՒՆՆԵՐ

ԼՈՅՍ ԸՆԾԱՅԱԾ

ԳՐՔԻՆ ՄԱՍԻՆ

Ահաւասիկ սրբագրութեան կարօտ այդ
վրիպակները:

Ա. - Յառաջաբանին Է. էջին մէջ,
Անգիտաց անպէտի գրութեան թուականը
1484 գրուած է, մինչդեռ 1482 պէտք է
ըլլայ, ինչպէս որ նոյնինքն Մալխասեանց
յաջորդ էջին մէջ իսկ 1482 գրած է:

Բ: - Յառաջաբանի ԺԵ. էջին մէջ Մալ,
խասեանց Ամիրտովլաթի երկերուն մասին
խօսելով կը գրէ՝ << բացի այս երեք հիննա_
կան աշխատութիւններից Ամիրտովլաթ
գրել է, ինչպէս վերը յիշեցինք՝ գիրք
ռամկականը >: Նա բարգմանեշ է նաևւ մի
համառօտ բժշկական բառգիրք, 26 էշից
բաղկացած, որ կրում է վերնագիր <<Բառ
Գաղիանոսի բժշկապետին այս է>>, գրուած
է 1468-ին:Իրաւացի է սակայն տարակուս
սիլ թէ Ամիրտովլաթի թարգմանութիւն
ըլլայ. Նորայր բիւզանդացի <<1րը դարու
թարգմանութիւն եղած պէտք է ըլլայ
այս >, կ՝ըսէ, աւելցնելով. <<բայց ան.
շուշտ աւելի ընդարձակ էր այն և ընկեւ
րացած ճոխ մեկնութիւններով>>: (Հմմտ.
Բազմավէպ 1926, էջ 68):

Իսկ Տոքթ. Վահրամ Թորգոմեան Բազ.
մավէպի նոյն էջի վրայ կը հարցնէ. <<Ար-

դեօք Գագիկի բժշկարանին մէջ գտնուած
բառացանկին և Գաղիանոսի բառերուն
միջեւ աղերս մը կարելի չէ՞ ենթադրել:
Բոլոր հայ բժշկարաններու մէջ գըտ.
նուած բառակարգութիւնները մեծ մասամբ

<<ԲԱՌՔ ԳԱՂԻԱՆՈՍԻ >ին հետեւողութեամբ
յօրինուած են:
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